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Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer service
department at 1-855-HD-GLACIER, 8 a.m.-6 p.m., EST, Monday-Friday. 
www.HOMEDEPOT.com

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro
departamento de servicio al cliente al 1-855-HD-GLACIER, de lunes a viernes de 8 a.m. a 6 p.m.,
hora del Este. www.HOMEDEPOT.com.

Questions, problème, pièces manquantes? Avant de retourner chez votre détaillant,
appelez notre service à la clientèle au +1.855.HD.GLACIER, entre 8 h et 18 h (HNE), du lundi
au vendredi. www.HOMEDEPOT.com

WARNING: Before cutting or drilling into any wall, make certain of the locations of electrical, 
plumbing and gas lines. Cutting any of these lines may cause serious injury. If needed, contact your 
electrician, plumber or service person. Be sure to select the proper mounting hardware to support
the cabinet, whether mounting to drywall or to wooden studs.

NOTE: This medicine cabinet may be reversible, so that the door can open in either direction 
(from left to right, or from right to left). This means you may hang the cabinet with the hinges on the
right OR turn the entire cabinet “upside down” and hang it with the hinges on the left. The cabinet
is identical either way.

ADVERTENCIA: Antes de 
cortar o taladrar en cualquier pared, asegúrese de las u bicaciones de las líneas eléctricas, 
de plomería y de gas. El cortar cualquiera de estas líneas puede causar una lesión grave. 
Si es necesario, comuníquese con su electricista, plomero o técnico de servicio. Asegúrese de
seleccionar los artículos de ferretería de montaje apropiados para soportar el gabinete, ya sea 
que se monte en pared falsa o en soportes de madera.

NOTA: Este gabinete para medicinas puede ser reversible, de tal manera que la puerta se puede
abrir en ambas direcciones (de izquierda a derecha o de derecha a izquierda). Esto significa 
que usted puede colgar el gabinete con las bisagras a la derecha O puede invertir el gabinete
completo "boca abajo" y colgarlo con las bisagras a la izquierda. El gabinete es idéntico de
cualquier manera.

AVERTISSEMENT : avant de découper ou de percer toute surface murale, vérifiez l'emplacement des
cana lisations électriques, de plomberie et de gaz. Des blessures graves pourraient survenir si l'une
de ces canalisations était sectionnée. Au besoin, contactez votre électricien, votre plombier ou votre
dépanneur. Assurez-vous de sélectionner les pièces de montage qui conviennent pour soutenir le
placard, que vous montiez ce dernier sur une cloison sèche ou dans des poteaux muraux.

REMARQUE : Cette armoire à pharmacie peuvent être réversibles; la porte peut s'ouvrir dans un 
sens ou dans l'autre (de gauche à droite ou de droite à gauche). Vous pouvez donc suspendre le
placard avec les charnières sur la droite OU " retourner " complètement le meuble et le suspendre
avec les charnières sur la gauche. Le placard est identique, quelle que soit son orientation.

Assembly Instructions / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblado
Model / Modèle / Modelo
MP109HD
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FOR SURFACE MOUNT CABINETS:

1. Punch out the holes in the rear of
the cabinet.
2. Hold the cabinet at the desired 
position on wall. NOTE: Make sure 
cabinet is level.
3. Mark locations on wall through
mounting holes in back of cabinet.
4. Drill holes in the marked spots.
5. Attach cabinet to wall, using mounting
screws (not included) and drywall
anchors (not included), as shown.

PARA GABINETES QUE SE MONTEN
EN LA SUPERFICIE:

1. Perfore los orificios en la parte 
posterior del gabinete.
2. Sostenga el gabinete en la 
ubicación deseada en la pared.
NOTA: Asegúrese de que el gabinete
se encuentre a nivel.
3. Marque las ubicaciones en la pared
a través de los orificios de montaje en
el respaldo del gabinete.
4. Taladre los orificios en las marcas
señaladas.
5. Fije el gabinete a la pared utilizando
los tornillos de montaje (no incluidos)
y las anclas para pared falsa 
(no incluidas) como se muestra.

MONTAGE EN SURFACE :

1. Évidez les trous à l’arrière du meuble.
2. Placez le placard à la position
désirée contre le mur. REMARQUE :
assurez-vous que le placard est 
de niveau.
3. Placez des repères sur le mur par les
trous de montage situés à l'arrière du
placard.
4. Percez des trous aux endroits indiqués.
5. Fixez le placard au mur à l'aide de
vis de montage (non incluses) et de
chevilles spéciales (non incluses),
comme indiqué.



Studs or wooden framing.
Soportes de pared/marco de madera.
Poteaux muraux ou charpente en bois.
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FOR RECESS MOUNT CABINETS:

1. Hold the cabinet at the desired
position on wall. NOTE: Make sure 
cabinet is level.
2. Measure and mark the location for
the cut out for the recessed 
portion of the body. Minimum 
recommended rough wall opening
13.25”W x 17.38”H. 
3. Cut the hole in the wall. NOTE:
The cabinet should be positioned
between two studs. If the cabinet
will not be positioned between
two studs, a frame of wood must
be constructed in the wall sur
rounding the recessed portion
of the cabinet body.
4. Punch out the holes in the sides of
the cabinet.
5. Install the cabinet in the wall, 
using appropriate mounting screws
(not included).

PARA GABINETES QUE SE MONTEN
EMPOTRADOS:

1. Sostenga el gabinete en la 
ubicación deseada en la pared.
NOTA: Asegúrese de que el gabinete
se encuentre a nivel.
2. Mide y marque la ubicación del
agujero para la parte empotrada 
del cuerpo. La abertura mínima
recomendada en la pared es de
13.25” de ancho x 17.38” de altura.
3. Abra el agujero en la pared. 
NOTA: El gabinete debería estar 
posicionado entre dos travesaños. 
Si el gabinete no estará ubicado entre
dos travesaños, debe construirse un
marco de madera alrededor de la parte
empotrada del cuerpo del gabinete.
4. Perfore los orificios en las partes 
laterales del gabinete.
5. Instale el gabinete en la pared, 
utilizando tornillos de montaje apropiados
(no incluidos).

MONTAGE ENCASTRÉ :

1. Placez le placard à la position
désirée contre le mur. REMARQUE :
assurez-vous que le placard est 
de niveau.
2. Mesurez et marquez l’emplacement
de la découpe pour la partie en retrait du
corps. Ouverture minimale recommandée
du mur brut 13,25” L x 17,38” H.
3. Coupez le trou dans le mur. REMARQUE :
L’armoire doit être placée entre deux
goujons. Si le meuble ne doit pas être
placé entre deux poteaux, un cadre
en bois doit être construit dans le mur
entourant la partie en retrait du corps
de l’armoire.
4. Évidez les trous dans les panneaux
latéraux du meuble.
5. Installez le placard dans le mur 
à l'aide des vis de montage qui 
conviennent (non incluses).
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY

WHAT IS COVERED
The manufacturer warrants to the original purchaser that this product will be free from defects in materials or workmanship for a period of one
year from the date of original purchase. This warranty only covers the proper and intended use of this product. In the event of and bona fide 
warranty claim relating to this product, the manufacturer will, at its election and sole discretion, provide a replacement product or a substantially
similar product. This replacement is the sole and exclusive remedy with respect to any warranty claim relating to this product. Under no circumstances
will the manufacturer’s liability exceed the purchase price of this product.

WHAT IS NOT COVERED
All costs of removing and reinstalling the product are the purchaser’s responsibility. Any alteration of this product or use of this product in any manner
other than its intended use is not covered by this warranty. The manufacturer assumes no responsibility whatsoever for product installation during
the limited one year warranty.

The manufacturer disclaims any and all warranties. The duration of any implied warranty which cannot be disclaimed is limited to the time period
as specified in the expressed warranty. The manufacturer shall not be liable for incidental, consequential, or special damages arising out of or in
connection with product use or performance, except as may otherwise be accorded by law. This warranty gives specific rights, and you may
have other rights which vary from state to state.

The manufacturer shall not be liable for any special, incident, and/or consequential damages.

To obtain warranty service, call our customer service department at 302-326-8203 for return authorization and shipping instructions so that we may
repair or replace the product. No warranty claim will be processed without a copy of the receipt as proof of purchase.

UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA

COBERTURA
El fabricante garantiza al comprador original de este producto que dicho producto está libre de defectos en materiales o mano de obra por un
período de un año a partir de la fecha de compra original. Esta garantía cubre solamente el uso adecuado y debido de este producto. En el
caso de un reclamo de garantía de buena fe relacionado con este producto, el fabricante, a su elección y a su exclusiva discreción, 
proporcionará un reemplazo del mismo o de un producto sustancialmente similar. Este reemplazo constituirá el único recurso exclusivo con
respecto a reclamos bajo garantía en relación con este producto. La responsabilidad del fabricante en ningún caso excederá el precio de
compra del producto.

ESTA GARANTÍA NO CUBRE

Los costos de retirar y reinstalar el producto son responsabilidad del comprador. No están cubiertos por esta garantía la modificación de este
producto ni el uso del mismo de una manera que no sea la debida. El fabricante no asume responsabilidad alguna por la instalación del 
producto durante la garantía limitada de un año.

El fabricante no se hace responsable de ninguna garantía. La duración de cualquier garantía implícita que no se puede excluir está limitada al
lapso convenido según se indica en la garantía expresa. El fabricante no será responsable de ningún daño incidental o consecuente, o daños
especiales que se produzcan o estén relacionados con la utilización del producto o su desempeño excepto que la ley indique lo contrario. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y usted además puede tener otros derechos que varían de estado a estado.

El fabricante no será responsable de ningún daño especial, incidental o consecuente.

Para obtener servicio de garantía, llame a nuestro Servicio al Cliente al 302-326-8203 para recibir instrucciones sobre la autorización de devolución
y envío de modo que podamos reparar o reemplazar el producto. Ninguna reclamación de garantía será procesada sin copia del recibo como
comprobante de compra.

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN  CE QUI EST COUVERT 

CE QUI EST COUVERT
Le fabricant garantit au premier acheteur que le produit est exempt de toute défectuosité résultant d’un vice de fabrication ou de main-d’ouvre
pendant une période d’un an à compter de la date de l’achat initial. La présente garantie ne couvre le produit que s’il est utilisé de façon
appropriée et pour l’usage pour lequel il a été prévu. En cas d’une réclamation de bonne foi portant sur ce produit, le fabricant choisira, à sa
seule et entière discrétion, de fournir un produit de remplacement identique ou essentiellement semblable. Ce remplacement est le seul et
unique recours disponible dans le cadre d’une réclamation au titre de la garantie portant sur ce produit. La responsabilité du fabricant ne
dépassera en aucun cas le prix d’achat du produit. 

CE QUI N’EST PAS COUVERT
Tous les frais liés au retrait et à la réinstallation du produit seront à la charge de l’acheteur. Toute modification de ce produit ou toute utilisation à
d’autres fins que celles pour lesquelles il est prévu ne sont pas couvertes par la présente garantie. Le fabricant n’assume aucune responsabilité
quant à l’installation du produit pendant la durée de la garantie limitée d’un an.

Le fabricant décline toute autre garantie. La durée de toute garantie implicite ne pouvant faire l’objet d’une exclusion sera limitée à la période
précisée dans la garantie expresse. Le fabricant ne sera pas tenu responsable des dommages accessoires, consécutifs ou spéciaux subordonnés
ou liés à l’utilisation ou au fonctionnement du produit, à l’exception de toutes dispositions contraires prévues par la loi. La présente garantie 
confère des droits spécifiques, ainsi que d’autres droits qui peuvent varier d’une province à une autre.

Le fabricant ne sera pas tenu responsable des dommages spéciaux, accessoires et/ou consécutifs.

Pour bénéficier d’un service au titre de la garantie, appelez notre service à la clientèle au +1.302.326.8203 pour obtenir une autorisation de retour
et des instructions concernant le renvoi afin que nous puissions procéder à la réparation ou au remplacement du produit. Aucune réclamation
au titre de la garantie ne sera traitée sans une photocopie du reçu comme preuve d’achat.


